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Publisher’s Note

Foreign Languages Press 1s dedicated to the
editing, translating and publishing of books in for-
eign languages. Over the past several decades it
has published, in English, a great number of Chi-
na’s classics and records as well as literary works
from the Qin down to modemn times, in the amm to
fully display the best part of the Chinese culture
and its achievements. These books in the original
are famous and authoritative in their respective
fields, and their English translations are master-
works produced by notable translators both at home
and abroad. Each book is carefully compiled and
translated with minute precision. Consequently,
the English versions as well as their Chinese ongi-
nals may both be rated as classics.

It is generally considered that these English
translations are not only significant for introducing
China to the outside world but also useful reading
materials for domestic English leamers and transla-
tors. For this reason, we have carefully selected
some of these books, and will publish them suc-
cessively in Chinese-English bilinguai form.

Foreign Languages Press
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THMZzBAE

Alles Vergaengliche — N EYHE
ist nur ein Gleichnis; RE—R¥;
das Unzulaengliche, LY &
hier wird’s Ereignis; AHEEK;
das Unbeschreibliche, £ &2 R#&
hier ist’s getan; EXEEH;
das Ewigweibliche KiEZ L
zieht uns hinan. e R *,
Goethe — M
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Rebirth of the Goddesses

All things transitory
But as symbols are sent;
Earth’s insufficiency
Here grows to event;
The Indescribable,
Here it is done;
The Woman-soul leadeth us
Upward and on!
Goethe : Faust

A fissure in the Puchou Mountain: its walls rise abruptly. On
either side tower up crags. formidable as the Yangtze Gorges,
shaped by nature into the sembiance of the gateway to a city. Be-
yond the crags a vast expanse of sea stretches away to merge with
the sky. In front of the crags the level ground is carpeted with lux-

uriant emerald grass strewn with fallen fruit. Innumerable niches
pierce the walls of the sentinel crags and in each niche stands the
statue of a nude goddess bearing in her hands some form of
stringed or wind instrument which she seems to be playing.
Strange trees grow profusely on the mountain-sides. Their
leaves are like those of the date paim; the flowers are golden in
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colour, with calices like agate. The flowers are large as magnolias;
the ripe fruits are shaped like peaches but somewhat larger. Over
the summit of the mountain hang massy white clouds, hardly distin-

guishable against the sky.

The time is of the remote past,a day during the struggles for
kingship of Kung-kung and Chuan-hsu. It is dark.

When the curtain rises,all is silent and the silence persists for

some moments when distant sounds of clamour make themselves

heard.
H The goddesses lay aside their instruments and slowly step

down from their niches. Siowly they look round them.
FIRST GODDESS: |

Since when the five-hued rocks were smelted

to fill the cracks in the heavens

darkness has been haif driven away

beyond the bounds of the celestial sphere.

Within this fair worlid

strains of silent music have married in harmony.

How many moons have waxed and waned,

their light reflected on this wafted life-music?
SECOND GODDESS:

But why can we not bring into accord

the measures we play today?

I fear that in this universe

a catastrophe is likely to come upon us again.
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ever louder,ever nearer:

is it from the waves in the sea,from wind in space,

or can it be the counterpoint of evil cries?
THIRD GODDESS:

Were they not the barbarous hordes

that passed by the foot of this very Puchou Mountain?

They go, they said, to fight for some paltry hegemo-
ny;

this turbulence has become intolerabie.

Sister goddesses, what are we to do?

Our celestial canopy , built of five-coloured stone,

may well be shattered in fragments.

The weary sun merely sleeps in space,

no longer shedding its burning waves of light.
FIRST GODDESS:

I will go forth and create new light,

no longer will I remain a mere goddess in a niche.
SECOND GODDESS:

[ will go forth and create new warmth

to compound with your newly created light.
. THIRD GODDESS: _

Sister goddesses, new wine may not be contained in
old skins.
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